
A1.42 Transport 
Trasporto
https://app.colanguage.com/it/tedesco/programma/a1/42  

Der Bus (l'autobus) Die Fahrkarte (il biglietto)

Die Bahn (il treno (ferrovia)) Gültig (valido)

Der Zug (il treno) Die Durchsage (l'annuncio)

Die Straßenbahn (il tram) Zu Fuß (a piedi)

Die U-Bahn (la metropolitana) Fahren (guidare/andare (con un mezzo))

Das Auto (l'auto) Fliegen (volare)

Das Taxi (il taxi) Abfahren (partire (veicolo))

Das Taxi nehmen (prendere il taxi) Einsteigen (salire (a bordo))

Das Fahrrad (la bicicletta) Aussteigen (scendere (da un mezzo))

Das Schiff (la nave) Halten (fermarsi/fermato)

Das Flugzeug (l'aereo)

1. Dialogo: Verspätung und Transportmittel

Heiko: Es tut mir so leid. Mein Zug hatte 15 Minuten
Verspätung und deshalb habe ich die U-Bahn
verpasst. 

(Mi dispiace tanto. Il mio treno ha avuto 15 minuti
di ritardo e perciò ho perso la metropolitana.)

Andrea: Alles gut, ich verstehe das. Deshalb fahre ich mit
dem Fahrrad. 

(Tranquillo, capisco. Per questo vado in bicicletta.)

Heiko: Das werde ich auch in Zukunft machen. An der
frischen Luft zu sein ist sowieso viel gesünder. 

(Anche io lo farò d'ora in poi. Stare all'aria aperta
è comunque molto più sano.)

Andrea: Ich finde, die Verspätung ist nicht einmal das
größte Problem im öffentlichen Verkehr hier. 

(Secondo me il ritardo non è nemmeno il
problema più grande del trasporto pubblico qui.)

Heiko: Was ist sonst das Problem? (Qual è allora l'altro problema?)

Andrea: Der Lärm und der Gestank. Vor allem in der Bahn
ist es ganz schlimm. 

(Il rumore e lo sporco. Soprattutto sui treni è
davvero terribile.)

Heiko: Du hast recht. Das ist wirklich unerträglich. (Hai ragione. È davvero insopportabile.)

Andrea: Na ja, wenigstens haben sie jetzt das 9‑ Euro‑
Ticket eingeführt. Ich finde, das ist wirklich sehr
fair. 

(Beh, almeno ora hanno introdotto il biglietto da 9
euro. Lo trovo davvero molto giusto.)

Heiko: Ja, das finde ich auch. Ich hoffe, das bleibt für
immer und ist nicht nur für die nächsten drei
Monate. 

(Sì, anche io. Spero che rimanga per sempre e non
solo per i prossimi tre mesi.)

Andrea: Ja, der öffentliche Nahverkehr sollte für jeden
bezahlbar sein. 

(Sì, il trasporto pubblico locale dovrebbe essere
accessibile a tutti.)
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1. Warum kommt Heiko zu spät?

a. Sein Zug hatte Verspätung. b. Er ist mit dem Auto im Stau.

c. Er hat das Taxi genommen. d. Er ist zu Fuß gegangen.
2. Welches Transportmittel benutzt Andrea normalerweise?

a. Sie fliegt mit dem Flugzeug. b. Sie fährt mit dem Schiff.

c. Sie fährt mit dem Fahrrad. d. Sie nimmt immer das Taxi.
1-a 2-c

2. Grammatica: Preposizioni di direzione con accusativo: movimento da A a B 
Queste preposizioni indicano un movimento verso una destinazione e sono sempre
accompagnate dall'accusativo.

1. Le preposizioni di direzione rispondono alla domanda „Wohin?“ e indicano un movimento o un
cambiamento di luogo.

2. L'indicazione del luogo è al caso accusativo.

Präposition (Preposizione) Beispielsatz (Frase di esempio)

nach (dopo / verso) Das Flugzeug fliegt nach Berlin. (L'aereo vola verso Berlino.)

zu (a / verso) Ich fahre mit dem Fahrrad zur U-Bahn. (Vado in bicicletta alla metropolitana.)

in (in / dentro) Ich gehe in die Stadt.  (Vado in città.)

von ... nach (da ... a) Der Zug fährt von Köln nach München. (Il treno va da Colonia a Monaco.)

durch (attraverso) Das Auto fährt durch die Stadt. (L'auto attraversa la città.)

über (sopra / oltre) Das Flugzeug fliegt über das Meer. (L'aereo vola sopra il mare.)

entlang (lungo) Ich gehe zu Fuß die Straße entlang. (Cammino a piedi lungo la strada.)

bis zu (fino a) Ich gehe bis zur Bushaltestelle. (Vado fino alla fermata dell'autobus.)

um ... herum (intorno a) Das Taxi fährt um das Gebäude herum. (Il taxi gira intorno all'edificio.)
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1. Ich fahre morgen mit dem Zug ________________ Berlin.
a.   nach  b.   zu  c.   in  d.   von

2. Morgens gehe ich zu Fuß ________________ U-Bahn.
a.   bis die  b.   zur  c.   nach  d.   in die

3. Der Zug fährt ________________ Köln ________________ München.
a.   von, zu  b.   zu, nach  c.   nach, von  d.   von, nach

4. Wir gehen die Straße ________________ ________________ Bushaltestelle.
a.   durch bis die  b.   über nach der  c.   entlang bis zur  d.   von zur

1. nach 2. zur 3. von, nach 4. entlang bis zur
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3.Esercizi

1. WhatsApp 
Ricevi un WhatsApp dalla tua collega Andrea. Rispondile, scusati per il tuo ritardo e spiega
brevemente come arrivi al lavoro oggi e come vorresti venire domani.

Andrea: Hallo, wo bist du? Du bist noch nicht im Büro.

Heute ist viel los im Bus und in der Bahn. Mein Zug hatte auch 20 Minuten Verspätung. ��

Ich fahre jetzt mit der U-Bahn zur Arbeit und dann noch ein Stück zu Fuß.

Wie kommst du heute zur Arbeit? Mit dem Auto, mit dem Fahrrad oder mit der Straßenbahn?

Viele Grüße
Andrea

Scrivi una risposta appropriata:  Hallo Andrea, es tut mir leid, ich bin noch … / Heute fahre ich mit … zur
Arbeit. / Morgen komme ich von … nach … mit … . 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Abbina ogni inizio con la sua corretta conclusione. 

1. Ich fahre mit dem Bus a. nach München am Abend.

2. Das Flugzeug fliegt von Berlin b. für die U-Bahn zur Messe.

3. Ich kaufe eine Fahrkarte c. die Straße entlang zum Büro.

4. Wir gehen zu Fuß d. zur Arbeit in die Stadt.
1-d: Vado al lavoro in città con l'autobus. 2-a: L'aereo parte da Berlino e arriva a Monaco la sera. 3-b: Compro un biglietto
per la metropolitana per andare alla fiera. 4-c: Andiamo a piedi lungo la strada fino all'ufficio.

3. Scegli la soluzione corretta 

1. Morgens ____________________ ich mit der U-Bahn von zu
Hause nach der Arbeit.

(La mattina prendo la metropolitana da casa
per andare al lavoro.)

a.  fahrt  b.  fahre  c.  fährt  d.  fährst

2. Der Zug ____________________ nicht in Bonn, er fährt direkt
nach Köln.

(Il treno non si ferma a Bonn, va direttamente a
Colonia.)

a.  halten  b.  halte  c.  hält  d.  hältst

3. Gestern ____________________ ich am Hauptbahnhof aus
dem Bus ____________________ und bis zur Straßenbahn
gegangen.

(Ieri sono sceso dall'autobus alla stazione
centrale e ho camminato fino al tram.)

a.  bin ausgestiegen  b.  habe ausgesteigen  c.  habe ausgestiegen

d.  bin aussteige
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4. Morgen ____________________ ich von Berlin nach Madrid
und ____________________ dann mit dem Zug weiter.

(Domani volerò da Berlino a Madrid e poi
proseguirò il viaggio in treno.)

a.  fliege, reise  b.  fliegst, reist  c.  fliegt, reist  d.  fliegen, reisen

1. fahre 2. hält 3. bin ausgestiegen 4. fliege, reise

1. Okay, ich fahre zum Hauptbahnhof, ist das Ticket heute den ganzen Tag gültig? 2. Super, dann kaufe ich das Ticket und
steige gleich in die Bahn ein. 3. Ja, ich fahre mit dem Bus, er fährt um sieben Uhr ab und hält direkt vor meinem Haus. 4. Das
ist auch gut, aber im Winter nehme ich lieber den Bus.

4. Completa i dialoghi 

a. Fahrkarte am Automaten kaufen 

Freund Jonas: Hier ist der Automat, du brauchst eine
Fahrkarte für die S-Bahn. 

(Ecco il distributore, ti serve un biglietto per la S-
Bahn.)

Lernende Person: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Ok, vado verso la stazione centrale: questo
biglietto è valido per tutto il giorno?)

Freund Jonas: Ja, dieses Ticket ist den ganzen Tag
gültig, du kannst Bus und U-Bahn auch
nehmen. 

(Sì, questo biglietto è valido per tutta la giornata;
puoi usare anche autobus e metropolitana.)

Lernende Person: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfetto, allora compro il biglietto e salgo subito
sul treno.)

b. Mit dem Bus zur Arbeit fahren 

Kollegin Anna: Du bist heute früh da, kommst du mit
dem Bus zur Arbeit? 

(Sei arrivato presto oggi: vieni al lavoro in
autobus?)

Lernende Person: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Sì, vado in autobus; parte alle sette e passa
proprio davanti a casa mia.)

Kollegin Anna: Praktisch, ich komme zu Fuß, mein Weg
ist nur zehn Minuten. 

(Comodo, io vengo a piedi: il mio percorso è solo
di dieci minuti.)

Lernende Person: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Anche quello va bene, ma d'inverno preferisco
prendere l'autobus.)

5. Esercitatevi in coppia o con il vostro insegnante. 

1. Du bist neu in einer deutschen Stadt. Du fragst eine Kollegin: Wie kommst du jeden Tag zur Arbeit?
Antworte und sage, mit welchem Transportmittel du fährst. (Verwende: das Auto / der Bus / die U-
Bahn, jeden Tag, oft)

Ich fahre oft ________________________________________________________________________________________________

2. Du bist am Bahnhof und willst nach Berlin fahren. Du kaufst eine Fahrkarte am Schalter. Sag, wohin
du fahren willst und frage nach einer Fahrkarte. (Verwende: die Fahrkarte, der Zug, nach Berlin fahren)

Ich möchte eine _____________________________________________________________________________________________
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3. Ein Freund besucht dich in Deutschland und fragt: „Wie komme ich am besten vom Flughafen zu
dir?“ Erkläre, welches Transportmittel er nehmen soll. (Verwende: die Bahn, die S-Bahn / der Zug,
hierher fahren)

Du nimmst am besten __________________________________________________________________________________________

4. Du bist mit einer Kollegin in der Stadt. Der Bus ist voll. Ihr sprecht kurz über eine andere Möglichkeit.
Sag, dass du gern zu Fuß gehst oder mit dem Fahrrad fährst. (Verwende: zu Fuß, das Fahrrad, gern)

Ich gehe gern ________________________________________________________________________________________________

6. Scrivete 4 o 5 frasi: Come andate normalmente al lavoro o all'università (quali mezzi di
trasporto, da dove a dove, quanto tempo ci mettete)? 

Ich fahre mit dem … zur Arbeit. / Ich gehe von … nach …. / Die Fahrt dauert ungefähr … Minuten. /
Normalerweise steige ich in … ein und in … aus.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Verbi importanti
Fahren Reisen Halten

ich fahre reise halte

du fährst reist hältst

er/sie/es fährt reist hält

wir fahren reisen halten

ihr fahrt reist haltet

sie fahren reisen halten

Aussteigen Aussteigen Fliegen

ich steige aus bin ausgestiegen fliege

du steigst aus bist ausgestiegen fliegst

er/sie/es steigt aus ist ausgestiegen fliegt

wir steigen aus sind ausgestiegen fliegen

ihr steigt aus seid ausgestiegen fliegt

sie steigen aus sind ausgestiegen fliegen

https://www.colanguage.com/it Fünf | 5

https://www.colanguage.com/it

